WARNING
Do not open cover. No user-senviceable pai
senvice personnel
Do not place the product in a location near a heat source such as a radiator, or in an
area subject to direct sunlight, excessive dust, mechanical vibration or shodl
luct must not be exposed to dripping or splashing and no objects filled

wih iuids such os vases, il be placed on 'the product

lo naked flam 5 such as lighted candles, should be placed on the pmdm
Allow adequats aif Grulation and w0 Cbarucing vents (f present) to prevent
nternal heat build-up, The ventillation must not be impeded by covering the
appliance with items such as newspapers, table-cloths, curtains etc.
Themansplug s used 1o disconnect the appliance from the mains supply. Ensure
that the outlet is easily-accessible and remove the plug from the mains outlet
if you r\ot\(= any abnormality with the appliance.

VAROVAN;!
Nezakrvejte. Uvnitf nejsou zadné soucésti oprav reiné uzivatelem. S pozadavkem na
rvis se odkazte na kwhﬂkcmnﬂ servisni oddélen
Neurstue prodkt v blizkost eciof pa, dion nebo na mito s pimym
sluneénim svetlem, nadmémym prasen’, mechanickjmi vibracemi nebo Soke
Fit o kontaltu svodou a % cneouﬁ'k‘yr‘ap\r‘enntekutma’m Jako
papiiklad vazy, by nemély byt umistény na produl
Zadrejdme otérvieného ohné, jako napiiklad ,vm by nem
na pro:
fiplay dostateénou cirkulaci vzduchu a whnéte se obstruk ventilatorti (pokud
Js04 priormng) pro prectinlemo prefien Venilace hesmibyt narusena
rekeytm zaizent wyrobky jako napr. noviny, kuchysks gty zéclony apod
Hlavni kabel umo: pojit zafizen od elektfiny. Ujistéte se, ze hlavni napéjec
7P Jo Snacino dos upnya odpofte kabel pokud zaznamenate jakoukoliv
a‘bmymhum; zei

DVARS

Daekslet ma \kkA— &bnes. Ingen bruger-udskiftelige dele indeni. Overlad service til
kvalificeret service personale

Placer kke produktet i naerheden af varmekilder s
sollys, meget stov, mekaniske vibrationer eller stor
Produktet ma ikke udsaettes for vand eller staenk, oq ingen genstande fyldt med
vassker, feLs va er, mé anbringes pa produktet
naer aben ildl taendte stearinlys ma ikke Nu(me>pu produktet

Venr sickor Pa e er tistraekkelig luftcirkulation og undgar at daekke vertiler (hvis
der er nogen) for at undga at produktet bliver varmt. V)H(\”dUUHQ‘H ma ikke blokeres
med ovevdykmnq af apparatet med genstande som aviser, dug; gariner o
Stikket b il at afbryde apparatet fra strammen. Sikre at stikkontakten er
U\gaenqa ige, og fier stikket fra stikkontakten, hvis du bemaerker noget ol
med apparate!

WAARSCHUWING!
Maak de behuizing niet open. Dit toestel bevat geen onderdelen die door
de gebruiker kunnien worden vervangen. Laat orderhoud over aan bevoegd
onderhoudspersoneel
th m rodukt niet in de buurt van een hittebron zoals een radiator of in direkt
genlcht of n een stoffe omgeving, mechanische wbrate of scho
Plaats wet rodukt niet in de buurt van spattende of lekkende voorwe:
‘w‘ een vioeistof zoa\° bijvoorbeeld een vaas.
ogen geen open viammen zoals aangestoken kaarsen op de apparatuur
worden geplaatst
verhitting te woofkomer voor voldoende ventilatie en bellemmer
rs niet. Bedek h >dukt niet met dingen zoals kranten, tafellakens,

EN

. Refer senvicing to qualified

nsi

ly byt umistény

a om en radiator eller | direkte

NL

pen gevuld

or
B2 tikker v dit apparaat wordtgﬂbru\kt om het apparaat aan en uit te zetten
Zorg evoor dat het stopcontact gémakkelik bereikbaar is en haal de stekker uit het

stopcontact als u enige onregelmatigheid ondervindt

VAROITUS!

A avaa kanta i isala Ky huolletiava osa. Huollotsaa soitaa van péteva

huoltomi

Al salyta tuotetta rw»w kuuman lahels kuten pattri l suorassa

auringong Olyisessd Varinassa tai isku

T Hotekn Shsa Shiatan ibpavalle ta1orekeel e to nestta sisaitova tuotteita kuten

rnaljakko eivat saa olla tuotteen lahettyvilla

Avotulia kuten sytytetty kynttila ei saa olla tuotteen paall

Sallirittava iimankierto ja Jvalt tuuletusaukkojen tuEkwrmrer (jos sellaisia on

olemassa) estamaan sisdisen [amman muodostuminen, TuuHe(uﬂa el ﬂa estaa
ttamalla \awne ineilla, kuten sanomalehdilla, poytaliinoilla, verhoilla

Verkkovirtapi dytetaan irottamaan laite verkkovirrasta. Varmist tn

pistorasia an helposti saatavila Jairrota pistotulppa pistorasiasta, jos havaitset jotain

epanormaalia laitteessa

A1TENTION' .
Ne pas ouvir le couvercle. Aucune piéce intere réparable par lutilisateur. Confier la

féparsiion acly persomnel de épastion qualfie

Ne pas appareil s proximite g une source de chaleur telle qu'un radisteur,

dant i endroit Slraciement exposs au yons du soleil, trop poussiéreux, ou
pouvant subir des chocs mécaniques

Capparei ne dot pas Stre exposé aux goutes deau et aux édlaboussures, et aucun

objet rempli de liquide, tel qu'un vase, ne doit étre posé dessus

Ne placer aucune source de Hawwve nue lu\ le qu'une b(\hd\t al \umee sur lappareil

Assurer une circulation d'air suffisa r dobstruer les fentes (le cas échéant)

afin d'éviter une surchauffe wn'em= L= ver\u\atmﬂ ne doit pas étre bloguée

en courant appare avec des objefs efs que des jounaux, des nappes, des

i

Ca prise seueu estutiisée comme dispositf de débranchement La prise murale

doit étre facile diacces, et en cas danomalie de lappareil, débrancher la prise de

Courant aui niveau de |3 prise mura

WARNUNG! DE
Offnen Sie nicht das Gehéuse. Im Inneren befinden sich keine vom Benutzer zu
ganenden Telle, Uberlassen Sie Wartungearseten uslfizerter Fachpersona
Stellen Sie das Produkt nicht an einen Ot in der Nahe einer Warmequelle wie etwa
aines Meizkdrpers oder n einem Bereich mi cdiektem Somnenlch; UbermaBigem
Staub, mechanischen Vibrationen oder Stél
Sehzen Sie das Produkt vor tropfenden oder spritzenden Flissigkeiten, pnd stelen
< ke mit Flusigheton gefilien Geganstane wie Vasen auf dos
ene Feuerquellen wie Kereen duren icht auf dem Gerat abgeste \tv«evden
Sorgen ine ausreichende Luftzirkulation und vermeiden Sie,
iz Viftungsschite (fllsvornanden) abgedeckt werden, urn cinon
Warmestau 2u verhindern. Die Belyftung darfnicht durc h Abdecken des Gerates mit
Gegenstanden wie Zeitungen, Tischdecken, Vor usw, blockiert werden
Der Netstecker dient zum rennen des Gerates vor Netz Vergewissern Sie
s dass i Steckdogo leicht 2uganglich st und ziehon Se don Stecker aus der

Steckdose, wenn Sie eine Anomalie mit dem Gerét bemerken.

AVVERTIMENTO! IT
Non aprire i coperchic. fosse necessario, riferirsi ad un esperto

Non esporre il fonti di calore, luce del sole diretta, polvere, vibrazion
meccaniche o Hhe posswbwh shoct

Non esporre il prodotto a perdite di liquido o a spruzzi. Non appoggiare nessun
oggetto contenente acqua sul prodotto.

a fuoco, candele o oggettis

Ao 5 cleglasone dallor & hon oSt e vanole, se presenti per evitare

il surriscaldamento. La ventilazione non deve subire impediment dovtti a giornal

tovaglie, tende, ecc.

La sping principal vene utiizzata perdisconatere | prodotto dallaprincipale
nergia. Assicurarsi che la spina sia facilmente accessibile e disconnettere

[unith nel cash 8 notassero el dHfet o funzionamento

ADVARSEL!
Iée fpne defelet Ineholder ngen delersom kan brues. Overa eperasion
valifisert

ke plasser produ Eetheten ay varmekider som feks en radiator ller
omibder som ar Utsatt for direkte sollys, mye stav, mekanisk vibrasion sller stot
Produkiet ma ikke wtsettes for drypping eller spruiting, og gjenstander som er it
med vaesker, som f.eks. vaser, skal ke plasseres pa produkiet,
Aone flampmer cnmreh ente lys, bor ikke plasseres pa produkiet

Tillat tilstrel \r<u\a<ym og unng & blokkere ventiler (hvis tilstede) for &
forhindre intert varmeoppsaminig. Pazs p3 siventlasion ikke hindres ved & unngé &
dekke apparatet med g som aviser, bordduker, gardinerosv

Sikkontobien brukes il 3 Yoble apparatet St ke ingen. Forsikre deg om at
Sikkontakten et let lgjengelio o 13 stopselet ut av StkoRtakion s Oppdager
uregelmessigheter under bruk av apparatet.

OSTRZEZENIE! PL
Nie tuierac pokryny W odku e ma creéc nadafaeych g do napravey przez
uzytkownika. Prosimy pozostawic senwis dla wyszkolonego personelu

e uieszczad Brodtiu w pobisa frodla apia, n. Grreka, lub w bezposrednim

necznym, kurzu, czy mechanicznym wibracjom.

e Jk( ten nie moze byc eksponowany na kapanie lub chlapanie, a przedrmo ty
wypehione plynami, takie jak wazy, nie powinny byé na nim umieszcz
ngh STWaeg0 GG, KIS [k . Svtece, M powinny by Urmicjscowiane na

on espol

3"

alezy zapewinié odpowiednia wentylacje i unikac blokowania otworw
wentylacy {,ah aby unikna¢ wewnetrznego wzrostu temperatury. \,A_/mtv\aqa nie
poninNa byc uitudhiana poprzez naknywane ureadkenia gazetari, obrLsar cy

Whyerka sieciowa shuzy do odigezenia urzadzenia od:
Nalezy upewnic sie, 7 gniazdo sieciowe jest fat
wystapienia nieprawidiosci w funkcjonowaniu urzadzenia odiaczyé je od zasialania
sieciowego.

silania sieciowego

O!
N&o abra a tampa. Nao tente a reparagao do instrumento por si. Dirija-se a pessoal
qualificado
20 aproxime a uma fonte de calor excessivo ou exponha o produto
oeira, vibraco ou chogue
0 mantenha o prodio num ocal imido ou perto iuidos como vasos,etc
No aproxime o produto a fontes de fogo vivo, como vel
Mantenha o produto num espaco suficientemente arejado de forma a evitar sobre-
aqueciments. Nao blogueie 3 entlagao do nstrumento, cbrndo-o corn arigos
como cortinas, toalhas de mes: u mra\'
O transformador ¢ utiiza

luz solar,

e desconectar o arigo da pmrmpd\ fonte
de ene Certifique-se qu Apaﬁdmemmmsme essivel e que o arti
Gevdarents igado 3 conerte s6 detectar Hlgurma anomala o 6 furgonamento

VYSTRAHA!

Neotvarajte kryt. Vo vnitri nie sa Ziadne sicasti, ktoré st opravitelné uzivate!
oziadavkou na servis sa obrétte na kvalifikované senvisné stredisko
evystavujte produkt do blizkost akéhokolvek tepelného zdroja ako napr. radidtora,

alebo do kontakiu so siheénym Ziarenim, nadmernym prasnym prostredim,

mechanickjm vibraciam alebo Sokom

Produkt nesmie prist do kontaktu s vodou a ziadny objekt naplneny vodou,

Véa, nastmie byt umicsinny na procukt

Ziadne wrobky s otvorenym ohiom, ako napr. sviecky, by nemali byt umiestnené

na produkt
imoznite dostatoénd cirkulaciu veduchu a zabraiite obstrukdii ventilaénjch otvorov

(ak 50 pritomné] kvoli prevenciivnitomého prehrievania. Ventilécia nesmie byt

naruiend prekryim zafadenia jrobkami ako napr noviy, Kuchynské utrky,

om. S

© napr

Flavny mm\mw vie odpojtzariadenio od elekiny. Uiite 53,76 Hlavny na

wv“(up je fahko dostupny a odpojte kabel ak zaznamenate akikolvek abnormalitu
na zmad@m
OPOZORILO! Sl

Ne odpirajte pokrova. V notranjosti ni nobenih deloy, ki jih uporabnik lahko sa
Ropravle Foprevlo prepustie usposobln U osobju

e postavljajte izdelka na lokacijo v blizini vira toplote, kot je radiator, ali na obmodje,
ki e izpostavlieno neposredni sonéni svetlobi, pretiraniem prahu, mehanskim
tresljajem ali udarcem
lzdelek ne sme biti izpostavlien kapljanju ali brizganju in nobeni predmeti
napolnjeni zvodo, kot so vaze, se ne smejo postavit na jzdelek
Nr,b;nemod virov odprtega ognja, kot 50 vzgane svece, se ne sme postavijati
na iz
Zagotovite zadostno krozenje zraka in umaknite ovire na odprtinah (¢ obstajajo),
zaradi preprecevanja kopicenja notranje toplote. Ventilacio se ne sme ovirati s
prekrivanjem naprave < predmet kot 50 Casopisi, prii, zavese itn
Omrezniwiic se uporablja za izklop naprave iz elektricnega omrezja. Poskrbite, da e
omrsina vidnica Zlahka dostopna in izvlecite vtikaé iz vticnice, ée opazite kakréno kol
nepravilnost pri napravi

jADVERTENCIA! ES
Ko abra la tapa. No intente reparar el aparato usted mismo. Liévelo a reparar por
sersonal calificado.

o cologue el aparato cerca de fuentes de calor excesivo o donde esté expuesto a
luz solar directs, golpes, vibraciones © polvo.
Evite lugares pruestnsbhumsda# No ponga objetos llenos de liquidos enla
superficie de este ap:
No se deben ro\ ocar uemes de llama desnuda, como velas encendidas, en la
superficie de este aparato,
Mantenga suficiente espacio alrededor del aparato para permitir una ventilacién
jecuada. No obstruya o tape las aberturas con objétos como periddicos, manteles,
cortinas, etc
Bk encme se uilizs para desconectar el producto de la corferte.Sinota slg
descor lo de la toma de corriente.

VARNING!

Oppna jlocket Inga anvandanariiga defar inuti For eparationer vand e

kalificerad servicepersonal

>tgH e Dfo‘Jukten vid en varmekalla tex element, i direkt solljus, damm, elektronisk

vibration eller s

F’md;‘kmr borej bl usatt fm dmppand@ aHer stank och inga objekt fyllda med
tex vaser skall stallas pa

Tt Sona fammor somtex 16nca flus bor placeras pé produkien

nHrack ig luftcirkulation och €] eventuella ventiler for att undvika intern

Sverhetining: Ventilen bor o] tackas av sésom tidningar dukar, gardiner elc

Nitkontakien anvands for att koppla hrm apparaten fran eluttaget. Se till att eluttaget

T omior oo auiagsna konaken M oitaget om du Losticker nagot

abnormalt med produkten
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Thank you for purchasing the Hartwood Baltimore Boost Pedal. To get the most
out of your product, please read this manual carefully.

BOX CONTENTS
¢ 1 x Hartwood Baltimore Boost Pedal
e 1 x User Manual

FUNCTIONS
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1.LOW
Use this control to adjust the low frequencies present in the signal.
2.BOOST
Use this control to determine the amount of gain boosted by the pedal.
3. OUTPUT
Use this output to connect the pedal to the input of an additional pedal, or
your amplifier.
4. FOOTSWITCH
Use this footswitch to engage/disengage the distortion effect.
5. HIGH
Use this control to adjust the high frequencies present in the signal.
6.INPUT
Use this input to connect your instrument.
7. POWER INPUT
Connect a regular 9V DC Power Adapter here to power the pedal.

SPECIFICATIONS

Controls............ Low, Boost, High

Output

Connection ......... 6.35mm Mono Jack

Input

Impedance ......... 1M Ohms

OQutput............. 1k Ohms

Current Draw. . ...... 4mA

Power Supply ....... AC Adapter 9V DC, Centre Negative

artwood™

UK T CE ()

KETTLESTRING LANE | YORK | YO30 4XF | UNITED KINGDOM
LAHNSTRABE 27 | 45478 MULHEIM AN DER RUHR | DEUTSCHLAND

If you have any more questions about this product, please do not hesitate to contact the
Geardmusic Customer Service Team on: +44 (0) 330 365 4444 or info@gear4music.com




